Uncial 0171: Dated to Late Third Century CE Containing MattithYah 10:17-23, 25-32: Lucus 22:44-50, 52-56, 63-64

Transcription and Direct Word Translation

Recto of leaf #1 - Column 1 MattithYah 10:17b-21a Front Side of Leaf #1 - Column 1

MattithYah 10:17b-21a

8¢ armo twv avBpw]nwv ra
padwoouotv] yap Opag

1 ouvedpl]a Kat €1g

T0G ouvay]wyag auTE
paotyw]oouov upag
Brat emt n]yepovwy kat
Baoew]v otabnoecbe
evekev] EHOU ELG pap
TUPLOV] AUTOLG KL TOLG
£Bvea]w Potav & napa
SwoLv] upag Kn LepLuvn
onte t] AaAnont[e] 606n
oetal y]ap vpew [ev g]kel
vn ] wpa T Aa[Anonte:
20y yap v]uelg eofte oL A
Aouvt]eg aAha tfo MNA
tou MPZ] upwv [to Aahouv
[ev vpew- 2napadwoet 8¢
[a6ehdog adehdov eig Bav]
[atov ko ot p tekvov]
[kow emavaotnoovtal tek]
[va emt yovelg kat Bavatw]

Recto of leaf #1 - Column 2

MattithYah 10:21b-25a

oouctv autou[c- %kat
€0eoBe pewoofupe
VOL UTTo Tavtwyv

81 To ovo[ua pou-

0 &g unop[ewvag eig
telog ou[tog owbn

however from the hum]ans, they s-
hall betray] for you

into tribunal]s, and into

the Synag]oges their

they sha]ll whip you,

8and upon pr]esidents and

king]s you shall be stood upright

on account] of me for a wit-

ness] to them and to the

natio]ns. **wWhen and they ma-

y betray] you all, do not be conc-
erned what] you may spea[k], it shal-
| be granted f]or to you all [in t]ha-

t the] hour what you mi[ght speak.
20Not for yJou exi[st the ones spe-
aki]ng, notwithstanding t[he Spirit

of the Father] your [the one speaking
[in you. 2'Shall betray nevertheless]
[brother brother into de-]

[ath, and Father child,]

[and shall oppose chi-]

[Id upon parents and they shall p]

Front Side of Leaf #1 - Column 2

ut to death the[m. ?And

you shall exist as abh[or-

ed under eve[ryone

on the grounds of the nam[e My.

The one however remalining strong into
conclusion, thi[s one shall be pr-

MattithYah 10:21b-25a




oetau Pot[av && Slw
Kwow [upag ev
ToAeL [tautn deuvye

e €1¢ [tnv aAnv gav
6€ ev [tn aAAn ekblw
gou[ow vpag devye

1€ [elg tnv aMnv
[apnv yop Aeyw upew]
[ou pn teheonte tag]
[roAeig tou lopan]
[ewg av eABn o utog]
[tou avBpwmou- 2*ouk]
[eotv paBntng umep]
[tov &16aokatov ou]
[6€ Souhog umep ToV]
[KN autou- Zapketov]
[tw pabntn wa yevnt]
[ot wg o Sitbaokaoc]

Verso of leaf #1 - Column 1

MattithYah 10:25b-28a

auto]u kat o Soulog
w¢ o K]Z avtou

€L tov o]ikoSeonoti
BeeAle]Boul ekale

oav oo w paAov
TOUG OLKLO]KOUG QUTOU
%8un ouv ho]BnBnte
autoug oublevyap €
OTWV KEKQAU]UUEVD

0 ouk aroka]Audon
oetaL Kat kpu]mtov o
ou yvwoBnoe]tat ?’o
Aeyw vpew ev] t o
[kotia eutate ev Tw]
[dwTL- kat o €1g T0 oug]
[akouete knpu€ate emy]
[twv swuatwv: 2Bkat un]
[boBeLoBe amo twv amno]
[ktevvovtwv to cwpa]
[tnv 6e Yuxnv un 6u]
[vapevwv amoktewvar-]
[boBeloBe b poAov]

eserved. 2Wh[en but they mig-
ht harass [you in the

city [this, esca-

pe into [the different. If

but in [the different they shal-

| dri[ve away you, esca-

pe [into the different.

[Truly for I say to you,]

[never may you conclude the]
[cities of the Israel]

[until when may appear the Son]
[of Man. #*Not]

[exists a disciples above]

[the instructor, nei-]

[ther a slave above the]

[Master his. 25Satisfactory]

[to the disciples so that he may com-]
[e to exist like the instructor]

Reverse Side of Leaf #1 - Column 1

hi]s, and the slave

like the Mas]ter his.

If the h]ouseholder

as Beelze]boul is addr-
essed, how m]uch greater
the fami]lies his!

%Not therefore be s]cared
of them, not]hing for e-

xists as kept s]ecret

which not sh]all be dis-
covered, and hildden which
not shall be underst]ood. 2’What
| say to you all in] the d-
[ark, speak in the]

[light, and what into the ear]
[you hear, announce upon]
[the rooftops. 22And do not]
[be scared from those anni-]
[hilating the body,]

[the however soul not they a-]
[re capable to annihilate.]
[Be scared but greater]

MattithYah 10:25b-28a




Verso of leaf #1 - Column 2

tov Suva[uevov kat hu
XNV Kot o[wpa amoktet
vat ev eg[vvn- 2ouyL Suo
otpoubla ac[oaplou w
Aouvtat kat [ev €€ autwy
OU TECELTAL E[TTL TNV YNV
QVeU Tou maftpog u

nwv PaMa kall at tpiyxeg
¢ kedpoaAng [upwv
naoat npdunpfeval e
ow *'un ouv po[Belobe-
oA wV otpouB[lwv
8[lade]pete Bu[eig *2mag
ouv oo]tg opo[Aoynoet
ev e]pol evii[pocBev

Twv a]vBpwn[wv opo
Aoy]now [kayw ev au
[tw evipocBev tou MPZ]
[p1ou tou ev tolg oupa]
[voic- 2300Tic & av apvn]
[ontou pe eviipooBev]
[twv avBpwnwv apvn]

Recto of leaf #2 - Column 1

MattithYah 10:28b-33a

Lucus 22:44

(Top section of the second leaf containing verses 22:39-43 is missing)

Yekteveotepov mpolo
nuxeto- kat eyev]et[o

0 15pwg av]to[u wc] Bpd
Bot atpato]g kat[a]Bat
VOoVTOG £]mLtnv ynv

Recto of leaf #2 - Column 2

“Sxat avaotag amo [tng

Lucus 22:45-50a

Reverse Side of Leaf #1 - Column 2

the one bein[g capable both so-
ul and b[ody to annili-

ate in Gehe[nna. *Are not two
sparrows for an as[sarion s-
old? And [one from them

not shall collapse u[pon the land
without the Fa[ther y-

our. ¥°0On the other hand, al[so the hairs
of the head [of you all

all as having been cou[nted ex-
ist. 3'Not therefore be sc[ared.
Of numerous sparro[ws
su[per]ior are y[ou all. 32All
therefore wlho may p[rofess

in M]e in the p[resence

of the hluma[ns, shall p-

rof]ess [also | in hi-

[m in the presence of the Father]
[My the One in the heav-]

[ens. 3Who however may re-]
[ject Me in the presence]

[of the humans, shall re]

Front Side of Leaf #2 - Column 1

MattithYah 10:28b-33a

Lucus 22:44

(Top section of the second leaf containing verses 22:39-43 is missing)

“more resolutely He w]a-

s praying. And ca]me t[o exist
the sweat H]i[s like] dro-

ps of bloo]d de[c]en-

ding u]pon the land.

Front Side of Leaf #2 - Column 2

45And having stood up from [the

Lucus 22:45-50a




T(POCEUXNG KaL EA[Bwv
TIPOG Toug podntafg v
pev Kolpevouc? afu
TOUG arto TG Aum[ng:
ot eumev autolg Tt ka
Beubete avaotav|teg
nipooguxeBe v[a pn
eloeNdnte €1g e ipac
nov “’ett 8& autou [Aa
Aouvtog i6ou ox[Aog:
Ko 0 kKohoupe[vog
To]ud[ag Tokapiws g
[twv dwbeka mponpyxe]
[to auToug: Kat NyyLoE]
[twTHY ¢p\noat autov]
[#8THZ 6¢ emev autw-]
Toud]a [d\]np[ott tov
utJov Tou av[Bpwrou
na]padibwg[- “%ibovteg
8g oL mepL aut[ov o ve
vopevo(v eutav au

w eLfataopev v
paxa[ipn- kat ematafs
£1¢ [tic €€ autwv tov

Verso of leaf #2 - Column 1

Sou]Aov tou apyLepe

wc] kot adelhev T0 oug
au]tou to Se€lov @ et
5] THZ mpog Toug mapa
ye]vopevoug ent aut[o
ap]xXLepELS KaL oTpaTh
yo]ug tou iepou- wg emfL
Anot]nv €€nABete pefta
u]oxatpwv- **to kab n
|e]pav ovtog pou ev

w (Jepw ouk geteva

e tog] xewpag em gpe [oA
A autn eotwv up]wlv n
wpa kat n ggov]ofia
[tou okotoug *oul]

@The scribe added wp
superlinearly, as they had
accidently skipped from one p
to the other, turning the word
into kolpwpevouc.

Lucus 22:50b-56a

@This manuscript does not
contain Lucus 22:51

prayer and ha[ving appeared
towards the disciple[s, He dis-
covered .............. at[h-

em from the distr[ess.

“6And He said to them, “W[hy are yo-
u sleeping? Having stood upri[ght,
pray, so t[hat not

you may arise into te[mpta-

tion.” *’Yet however He [is sp-
eaking, behold! A cro[wd,

and the one calle[d

Yah]uwd[ah of Qariyowth, one

[of the Twelve was approach-]

[ing them. And he drew near]

[to Yahushua to kiss Him.]

[ “8Yahushua but said to him,]
“Yahuwd]ah: [with a k]i[ss the

So]n of Ma[n

you ar]e betraying[?” “°Having seen
so those around Hi[m what was beg-
innin[g, they said to H-

im, “If, sha[ll we strike with
aswo[rd?” 5°And struck

one [a certain from them the

Reverse Side of Leaf #2 - Column 1

sla]ve of the chief pri-

est] and removed the ear

hi]s the right. 2 5?Said

so] Yahushua towards those havi-
ng a]jrrived upon hi[m

chie]f priests and capta-

in]s of the Temple, “Like upo[n

a mutin]eer you departed wi[th
s]words? 53The accordingly d-

al]y existed Me in

the Te]mple not lai-

d the] hands upon Me, [but never-
theless, this exists yoJu[r the
hour, and the auth]or[ity

[of the dark.” >*Havi-]

a0bviously, as kotpevoug is
an error for kowwpevoug,
kolgevoug doesn’'t mean
anything. The correction to
Kolpwpevoug translates as
“asleep”.

Lucus 22:50b-56a

@It appears that the scribe
was either copying from an
exemplar which didn’t contain
verse 51 itself, or the scribe,
through homoeoteleuton,
skipped from the ov of 6e€lov
(right) to the ov of autov (his),
which appears at the end of
verse 51 in every other
manuscript.



[AaBovteg 6e autov n]
[vayov kat etonya]

yov autov] eig [tnv] ok[1&@
Tou apyle]pewg o &g [Me
pog nkoJhouBeL anfo
pakpoBev-] Padavtwy e
TUP €V LEC]N TN aUAn

Kot cuykaBiloavtwv
ekaBnto o MNetplog pe

oo¢ autwv- ¥iSouvc]a &

Verso of leaf #2 - Column 2 Lucus 22:61b-64a

(Top section of the second leaf containing verses 22:56b-61a is missing)

vno[6n tou Aoyou tou KY 2 aThis manuscripts doesn’t
83kau o[t avé]pe[ oL cuvexa contain verse 62 and a lot of
te¢ [a]utov [evenailov verse 61

autw- “kat nfepikalubay

[ng arrested however Him, they g-]
[uided and brou-]

ght Him] into [the] hou[se

of the chief pri]est. The however [Pe-
tros was fol]lowing fro[m

afar.] ®*Having lit but

a fire in the midd]le the courtyard,
and having recl]ined together,

sat down the Petr]os in mi-

ddle their. *®Having se]en however

Reverse Side of Leaf #2 - Column 2 Lucus 22:61b-64a

(Top section of the second leaf containing verses 22:56b-61a is missing)

mem|[bered the word of the Master?. 2This manuscripts appears to have a
83And th[e m]e[n those surround- very truncated version of verse 61 that
ing [H]im [were ridiculing isn’t seen in other manuscripts, having
Him, 4and hav[ing blindfolded only four out of twenty-one words the

same with other Greek manuscripts. It
also completely misses out verse 62 for
no apparent reason other than scribal
carelessness.



